ﺑﺴﻢ ﺍﷲ ﺍﻟﺮﲪﻦ ﺍﻟﺮﺣﻴﻢ
In the Name of Allah, the Merciful, the Compassionate Praise be to Allah, Lord of all the worlds.

TAHAWI'S STATEMENT OF ISLAMIC DOCTRINE (AL-`AQIDA AL-TAHAWIYYA)
Imam Abu Ja`far al-Tahawi (239-321)
The great scholar Hujjat al-lslam Abu Ja'far alWarraq al-Tahawi al-Misri, may Allah have
mercy on him, said:

ﺮ ﻌ ﹶﻔ ﺟ ﺑﻮﻼ ﹺﻡ ﹶﺃ
ﺳ ﹶ ﺠ ﹸﺔ ﺍ ِﻹ
 ﺣ ﻣ ﹸﺔ ﻼ
ﻌ ﱠ ﹶﻗﺎ ﹶﻝ ﺍﹾﻟ
ﻪ ﻤ ﺣ ﺭ - ﺮ ﺼ
 ﻤ ﻱ– ﹺﺑ
 ﺤﺎ ﹺﻭ
 ﻕ ﺍﻟ ﱠﻄ
ﺭﺍ ﹺ ﻮ ﺍﹾﻟ
:ﺍﷲ

1. This is a presentation of the beliefs of Ahl
al-Sunna wa al-Jama`a, according to the school
of the jurists of this religion, Abu Hanifa alNu`man ibn Thabit al-Kufi, Abu Yusuf Ya`qub
ibn Ibrahim al-Ansari and Abu `Abdullah
Muhammad ibn al-Hasan al-Shaybani, may
Allah be pleased with them all, and what they
believe regarding the fundamentals of the
religion and their faith in the Lord of the
worlds.

ﺔ ﻨﺴ
 ﻫ ﹺﻞ ﺍﻟ ﺓ ﹶﺃ ﺪ ﻘﻴ ﻋ ﻥ ﻴﺎﺑ ﺮ ﺫ ﹾﻛ ﻫ ﹶﺬﺍ
:ﺔ ﻤﱠﻠ ﻬﺎ ِﺀ ﺍﹾﻟ ﺐ ﹸﻓ ﹶﻘ
ﻫ ﹺ ﻣ ﹾﺬ ﻋﹶﻠﻰ ﺔ ﻋ ﻤﺎ ﺠ
 ﻭﺍﹾﻟ
،ﻲ ﻓﺖ ﺍﹾﻟ ﹸﻜﻮ
 ﺑ ﹺﻦ ﹶﺛﺎﹺﺑ ﻥ ﻤﺎ ﻌ ﻨﺣﹺﻨﻴ ﹶﻔ ﹶﺔ ﺍﻟ ﹶﺃﹺﺑﻲ
ﻢ ﻫﻴ ﺮﺍ ﺑﺑ ﹺﻦ ﹺﺇ ﺏ
 ﻌ ﹸﻘﻮ ﻳ ﻒ
 ﺳ ﻳﻮ ﻭﹶﺃﹺﺑﻲ
ﺑ ﹺﻦ ﺪ ﻤ ﺤ
 ﻣ ﷲ
ِ ﺪ ﺍ ﺒﻋ ﻭﹶﺃﹺﺑﻲ ،ﻱ
 ﺼﺎ ﹺﺭ
 ﻧﺍ َﻷ
ﻢ ﻴ ﹺﻬﻋﹶﻠ ﷲ
ِ ﻮﺍ ﹸﻥ ﺍ ﺿ
 ﻲ ﹺﺭ ﺒﺎﹺﻧﻴﺸ
 ﺴ ﹺﻦ ﺍﻟ
ﺤ
 ﺍﹾﻟ
ﺻﻮ ﹺﻝ
 ﻦ ﹸﺃ ﻣ ﺪﻭ ﹶﻥ ﻘ ﺘﻌ ﻳ ﻣﺎ ﻭ ،ﲔ
 ﻌ ﻤ ﺟ ﹶﺃ
.ﲔ
 ﻤ ﻌﺎﹶﻟ ﺏ ﺍﹾﻟ
 ﺭ ﻪ ﻨﻮ ﹶﻥ ﹺﺑﺪﻳ ﻳﻭ ﺪﻳ ﹺﻦ ﺍﻟ

2. We say about Allah's unity believing by
Allah's help that: Allah is One, without any
partners.

ﻓﻴ ﹺﻖﻮ ﺘﻦ ﹺﺑ ﺪﻳ ﻘ ﺘﻌ ﻣ ﷲ
ِ ﺪ ﺍ ﺣﻴ ﻮ ﺗ ﻓﻲ ﻧ ﹸﻘﻮ ﹸﻝ
.ﻪ ﻚ ﹶﻟ
 ﺷ ﹺﺮﻳ ﺪ ﹶﻻ ﺣ ﻭﺍ ﷲ
ِ ﷲ ﹺﺇ ﱠﻥ ﺍ
ِﺍ
.ﻪ ﻣﹾﺜﹸﻠ ﻲ َﺀ ﺷ ﻭ ﹶﻻ

3. There is nothing like Him.

.ﻩ ﺰ ﺠ
ﻌ ﹺ ﻳ ﻲ َﺀ ﺷ ﻭ ﹶﻻ

4. There is nothing that can overwhelm Him.
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.ﻩ ﺮ ﻴﻪ ﹶﻏ ﻭ ﹶﻻ ﹺﺇﹶﻟ

5. There is no god other than Him.

.ﻬﺎ ٍﺀ ﺘﻧﻼ ﺍ
ﻢ ﹺﺑ ﹶ ﺋﺩﺍ ،ﺪﺍ ٍﺀ ﺘﺑﻼ ﺍ
ﱘ ﹺﺑ ﹶ ﺪ ﹶﻗ

6. He is the Eternal without a beginning and
enduring without end.
7. He will never perish or come to an end.

.ﺪ ﻳﹺﺒﻴ ﻭ ﹶﻻ ﻨﻰﻳ ﹾﻔ ﹶﻻ

8. Nothing happens except what He wills.

.ﺪ ﻳ ﹺﺮﻳ ﻣﺎ ﻳ ﹸﻜﻮ ﹸﻥ ﹺﺇ ﱠﻻ ﻭ ﹶﻻ
.ﻡ ﻫﺎ ﻭ ﻪ ﺍ َﻷ ﻐ ﺒﹸﻠﺗ ﹶﻻ

9. No imagination can conceive of Him
10. and no understanding can comprehend
Him.

.ﻡ ﻬﺎ ﻪ ﺍ َﻷ ﹾﻓ ﺪ ﹺﺭ ﹸﻛ ﺗ ﻭ ﹶﻻ

11. He is different from any created being.

.ﻡ ﻧﺎﻪ ﺍ َﻷ ﺸﹺﺒ
 ﻳ ﻭ ﹶﻻ

12. He is living and never dies and

،ﺕ
 ﻤﻮ ﻳ ﻲ ﹶﻻ ﺣ
.ﻡ ﻨﺎﻳ ﻡ ﹶﻻ ﻴﻮﹶﻗ

13. He is eternally active and never sleeps.

،ﺔ ﺟ ﺣﺎ ﻼ
ﻖ ﹺﺑ ﹶ ﻟﺧﺎ

14. He creates without His being in need to do
so

.ﺔ ﻧﺆ ﻣ ﻼ
ﻕ ﹺﺑ ﹶ
 ﺭﺍ ﹺﺯ

15. and provides for His creation without any
effort.

، ﺔ ﺨﺎﹶﻓ
 ﻣ ﻼ
ﺖ ﹺﺑ ﹶ
 ﻤﻴ ﻣ

16. He causes death with no fear

ﺔ ﺸ ﱠﻘ
 ﻣ ﻼ
ﺚ ﹺﺑ ﹶ
ﻋ ﹲ ﺑﺎ

17. And restores to life without difficulty.
18. He has always existed together with His
attributes since before creation.

، ﻪ ﻘ ﺧ ﹾﻠ ﺒ ﹶﻞﺎ ﹶﻗﺪﳝ ﻪ ﹶﻗ ﺗﺼ ﹶﻔﺎ
 ﺯﺍ ﹶﻝ ﹺﺑ ﻣﺎ

19. Bringing creation into existence did not
add anything to His attributes that was not
already there.

ﻢ ﻬ ﺒﹶﻠﻦ ﹶﻗ ﻳ ﹸﻜ ﻢ  ﹶﻟ،ﻴﺌﹰﺎﺷ ﻢ ﻮﹺﻧ ﹺﻬ ﺩ ﹺﺑ ﹶﻜ ﺩ ﺰ ﻳ ﻢ ﹶﻟ
.ﻪ ﺘﺻ ﹶﻔ
 ﻦ ﻣ
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20. As He was, together with His attributes, in
pre-eternity, so He will remain throughout
endless time.

ﻚ ﹶﻻ
 ﻟ ﹶﻛ ﹶﺬ،ﻴﺎﻟﺯ ﻪ ﹶﺃ ﺗﺼ ﹶﻔﺎ
 ﻤﺎ ﹶﻛﺎ ﹶﻥ ﹺﺑ ﻭ ﹶﻛ
.ﻳﺎﺪ ﺑﻬﺎ ﹶﺃ ﻴﻋﹶﻠ ﺰﺍ ﹸﻝ ﻳ

21. It was not only after the act of creation that
He could be described as "the Creator"

ﻢ ﺳ ﺩ ﺍ ﺘ ﹶﻔﺎﺳ ﺨ ﹾﻠ ﹺﻖ ﺍ
 ﺧ ﹾﻠ ﹺﻖ ﺍﹾﻟ ﺪ ﻌ ﺑ ﺲ
 ﻴﹶﻟ
، "ﻟ ﹺﻖﺨﺎ
 "ﺍﹾﻟ

22. nor was it only by the act of origination
that He could he described as "the Originator."

ﻢ ﺳ ﺩ ﺍ ﺘ ﹶﻔﺎﺳ ﺔ ﺍ ﻳﺒ ﹺﺮﺙ ﺍﹾﻟ
 ﺪﺍ ﺣ ﻭ ﹶﻻ ﹺﺑﹺﺈ
."ﺒﺎ ﹺﺭﻱ"ﺍﹾﻟ
،ﺏ
 ﺑﻮﺮ ﻣ ﻭ ﹶﻻ ﺔ ﻴﺑﻮﹺﺑﺮ ﻨﻰ ﺍﻟﻌ ﻣ ﻪ ﹶﻟ

23. He was always the Lord even when there
was nothing to be Lord of,

.ﻕ
 ﺨﹸﻠﻮ
 ﻣ ﻭ ﹶﻻ ﻟ ﹺﻖﺨﺎ
 ﻨﻰ ﺍﹾﻟﻌ ﻣ ﻭ

24. and always the Creator even when there
was no creation.

،ﻴﺎﺣ ﻣﺎ ﹶﺃ ﺪ ﻌ ﺑ ﺗﻰﻮ ﻤ ﺤﹺﻴﻲ ﺍﹾﻟ
 ﻣ ﻪ ﻧﻤﺎ ﹶﺃ ﻭ ﹶﻛ
،ﻢ ﺋ ﹺﻬﻴﺎﺣ ﺒ ﹶﻞ ﹺﺇﻢ ﹶﻗ ﺳ ﻻ ﻫ ﹶﺬﺍ ﺍ ﻖ ﺤ
 ﺘﺳ ﺍ
ﺒ ﹶﻞﻟ ﹺﻖ ﹶﻗﺨﺎ
 ﻢ ﺍﹾﻟ ﺳ ﻖ ﺍ ﺤ
 ﺘﺳ ﻚ ﺍ
 ﻟﹶﻛ ﹶﺬ
.ﻢ ﺋ ﹺﻬﺸﺎ
 ﻧﹺﺇ

25. In the same way that He is the "Bringer to
life of the dead," after He has brought them to
life a first time, and deserves this name before
bringing them to life, so too He deserves the
name of "Creator" before He has created them.

، ﺮ ﺪﻳ ﻲ ٍﺀ ﹶﻗ ﺷ ﻋﹶﻠﻰ ﹸﻛ ﱢﻞ ﻪ ﻧﻚ ﹺﺑﹶﺄ
 ﻟﹶﺫ

26. This is because He has the power to do
everything,
27. everything is dependent on Him,

، ﲑ ﻘ ﻪ ﹶﻓ ﻴﻲ ٍﺀ ﹺﺇﹶﻟ ﺷ ﻭ ﹸﻛ ﱡﻞ

28. everything is easy for Him,

، ﲑ ﺴ
ِ ﻳ ﻪ ﻴﻋﹶﻠ ﻣ ﹴﺮ ﻭ ﹸﻛ ﱡﻞ ﹶﺃ

29. And He does not need anything.

، ﻲ ٍﺀ ﺷ ﺝ ﹺﺇﹶﻟﻰ
 ﺘﺎﺤ
 ﻳ ﹶﻻ
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30. "There is nothing like Him and He is the
Hearer, the Seer." (al-Shura 42:11)

ﻊ ﻴﺴﻤ
 ﻮ ﺍﻟ ﻫ ﻭ ﻲ ٌﺀ ﺷ ﻪ ﻠﻤﹾﺜ ﺲ ﹶﻛ
 ﻴ" ﹶﻟ
" ﲑ ﺼ
 ﺒﺍﻟ

31. He created creation with His knowledge.

، ﻪ ﻤ ﻌ ﹾﻠ ﻖ ﹺﺑ ﺨ ﹾﻠ
 ﻖ ﺍﹾﻟ ﺧﹶﻠ

32. He appointed destinies for those He
created.

، ﺍﺪﺍﺭ ﻢ ﹶﺃ ﹾﻗ ﻬ ﺭ ﹶﻟ ﺪ ﻭﹶﻗ

33. He allotted to them fixed life spans.

ﺟﺎ ﹰﻻ ﻢ ﺁ ﻬ ﺏ ﹶﻟ
 ﺮ ﺿ
 ﻭ

34. Nothing about them was hidden from Him
before He created them,

ﻢ ﻬ ﺨﹸﻠ ﹶﻘ
 ﻳ ﺒ ﹶﻞ ﹶﺃ ﹾﻥﻲ ٌﺀ ﹶﻗ ﺷ ﻪ ﻴﻋﹶﻠ ﻒ
 ﺨ
 ﻳ ﻢ ﻭﹶﻟ
،

35. And He knew everything that they would
do before He created them.

ﻢ ﻬ ﺨﹸﻠ ﹶﻘ
 ﻳ ﺒ ﹶﻞ ﹶﺃ ﹾﻥﻣﹸﻠﻮ ﹶﻥ ﹶﻗ ﻋﺎ ﻢ ﻫ ﻣﺎ ﻢ ﻠﻋ ﻭ

36. He ordered them to obey Him and forbade
them to disobey Him.

ﻪ ﺘﻴﺼ
 ﻌ ﻣ ﻦ ﻋ ﻢ ﻫ ﻬﺎ ﻧﻭ ،ﻪ ﺘﻋ ﻢ ﹺﺑ ﹶﻄﺎ ﻫ ﺮ ﻣ ﻭﹶﺃ

37. Everything happens according to His
degree and will, and His will is accomplished.

ﻪ ﺘﺸﻴﹶﺌ
 ﻣ ﻭ ، ﻩ ﺪﻳ ﹺﺮ ﺘ ﹾﻘﺠ ﹺﺮﻱ ﹺﺑ
 ﻳ ﻲ ٍﺀ ﺷ ﻭ ﹸﻛ ﱡﻞ
،ﻨ ﱠﻔ ﹸﺬﺗ

38. The only will that people have is what He
wills for them. What He wills for them occurs
and what He does not will, does not occur.

ﻤﺎ  ﹶﻓ،ﻢ ﻬ ﺷﺎ َﺀ ﹶﻟ ﻣﺎ ﺩ ﹺﺇ ﱠﻻ ﺒﺎﻌ ﻟ ﹾﻠ ﺸﻴﹶﺌ ﹶﺔ
 ﻣ ﹶﻻ
ﻦ ﻳ ﹸﻜ ﻢ ﺸ ﹾﺄ ﹶﻟ
 ﻳ ﻢ ﻣﺎ ﹶﻟ ﻭ ، ﻢ ﹶﻛﺎ ﹶﻥ ﻬ ﺷﺎ َﺀ ﹶﻟ

39. He gives guidance to whomever He wills,
and protects them, and keeps them safe from
harm, out of His generosity;

ﻓﻲﻌﺎ ﻳﻭ ﻢ ﺼ
 ﻌ ﻳﻭ ،ﺸﺎ ُﺀ
 ﻳ ﻦ ﻣ ﺪﻱ ﻬ ﻳ
،ﻼ
ﻀﹰ
 ﹶﻓ

40. and He leads astray whomever He wills,
and abases them, and afflicts them, out of His
justice.

ﺪ ﹰﻻ ﻋ ﻠﻲﺘﺒﻳﻭ ﺨ ﹸﺬ ﹸﻝ
 ﻳﻭ ﺸﺎ ُﺀ
 ﻳ ﻦ ﻣ ﻀ ﱡﻞ
 ﻳﻭ
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ﻪ ﻠﻀ
 ﻦ ﹶﻓ ﻴﺑ ﻪ ﺘﺸﻴﹶﺌ
 ﻣ ﻓﻲ ﺒﻮ ﹶﻥﺘ ﹶﻘﱠﻠﻳ ﻢ ﻬ ﻭ ﹸﻛﱡﻠ
ﻪ ﻟﺪ ﻋ ﻭ

41. All of them are subject to His will either
through His generosity or His justice.

ﺩ ﺪﺍ ﻧﻭﺍ َﻷ ﺩ ﺪﺍ ﺿ
 ﻋ ﹺﻦ ﺍ َﻷ ﻌﺎ ﹴﻝ ﺘﻣ ﻮ ﻫ ﻭ

42. He is Exalted beyond having opposites or
equals.

،ﻪ ﻤ ﺤ ﹾﻜ
 ﻟ ﺐ
 ﻌ ﱢﻘ ﻣ ﻭ ﹶﻻ ،ﻪ ﺋﻀﺎ
 ﻟ ﹶﻘ ﺩ ﺭﺍ ﹶﻻ
ﻩ ﻣ ﹺﺮ ﻟﹶﺄ ﺐ
 ﻟﻭ ﹶﻻ ﹶﻏﺎ

43. No one can ward off His decree or delay
His command or overpower His affairs.

44. We believe in all of this and are certain that
everything comes from Him.

ﻦ ﻣ ﻼ
 ﻨﺎ ﹶﺃ ﱠﻥ ﹸﻛﻳ ﹶﻘﻭﹶﺃ ،ﻪ ﻚ ﹸﻛﱢﻠ
 ﻟﻨﺎ ﹺﺑ ﹶﺬﻣ ﺁ
ﻩ ﺪ ﻨﻋ

45. And we are certain that Muhammad (may
Allah bless him and grant him peace) is His
chosen Servant and elect Prophet and His
Messenger with whom He is well pleased,

ﻪ ﻴﻧﹺﺒﻭ ،ﺼ ﹶﻄ ﹶﻔﻰ
 ﻤ ﻩ ﺍﹾﻟ ﺪ ﺒﻋ ﺍﻤﺪ ﺤ
 ﻣ ﻭﹶﺃ ﱠﻥ
، ﻀﻰ
 ﺗﺮ ﻤ ﻪ ﺍﹾﻟ ﺳﻮﹸﻟ ﺭ ﻭ ،ﺒﻰﺘﺠ
 ﻤ ﺍﹾﻟ
،ﻴﺎ ِﺀﻘ ﺗﻡ ﺍ َﻷ ﻣﺎ ﻭﹺﺇ ،ﻴﺎ ِﺀﻧﹺﺒﻢ ﺍ َﻷ ﺗﺧﺎ ﻪ ﻧﻭﹶﺃ
ﲔ
 ﻤ ﻌﺎﹶﻟ ﺏ ﺍﹾﻟ
 ﺭ ﺐ
 ﺣﹺﺒﻴ ﻭ ﲔ
 ﻠﺳ ﺮْ ﺪ ﺍ ﹾﳌ ﻴﺳ ﻭ

46. And that he is the Seal of the Prophets and
the Imam of the godfearing and the most
honored of all the messengers and the Beloved
of the Lord of all the worlds.

ﻮﻯ ﺍﻟﻨﺒﻮﺓ ﺑﻌﺪﻩ ﻓﻐﻲ ﻭﻫﻮﻯ ﻋ ﺩ ﻭ ﹸﻛ ﱡﻞ

47. Every claim to prophethood after Him is
falsehood and deceit.

ﻭﻫﻮ ﺍﳌﺒﻌﻮﺙ ﺇﱃ ﻋﺎﻣﺔ ﺍﳉﻦ ﻭﻛﺎﻓﺔ
 ﻭﺑﺎﻟﻨﻮﺭ،ﺍﻟﻮﺭﻯ ﺑﺎﳊﻖ ﻭﺍﳍﺪﻯ
ﻭﺍﻟﻀﻴﺎﺀ

48. He is the one who has been sent to all the
jinn and all mankind with truth and guidance
and with light and illumination.

.ﻭﺃﻥ ﺍﻟﻘﺮﺁﻥ ﻛﻼﻡ ﺍﷲ

49. The Qur'an is the word of Allah.

،ﻣﻨﻪ ﺑﺪﺃ ﺑﻼ ﻛﻴﻔﻴﺔ ﻗﻮﻟﹰﺎ

50. It came from Him as speech without it
being possible to say how.
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.ﺎﻭﺃﻧﺰﻟﻪ ﻋﻠﻰ ﺭﺳﻮﻟﻪ ﻭﺣﻴ

51. He sent it down on His Messenger as
revelation.

.ﻭﺻﺪﻗﻪ ﺍﳌﺆﻣﻨﻮﻥ ﻋﻠﻰ ﺫﻟﻚ ﺣﻘﹰﺎ

52. The believers accept it, as absolute truth.

.ﻭﺃﻳﻘﻨﻮﺍ ﺃﻧﻪ ﻛﻼﻡ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﺑﺎﳊﻘﻴﻘﺔ

53. They are certain that it is, in truth, the word
of Allah.

.ﻟﻴﺲ ﲟﺨﻠﻮﻕ ﻛﻜﻼﻡ ﺍﻟﱪﻳﺔ

54. It is not created as is the speech of human
beings,

،ﻓﻤﻦ ﲰﻌﻪ ﻓﺰﻋﻢ ﺃﻧﻪ ﻛﻼﻡ ﺍﻟﺒﺸﺮ

55. And anyone who hears it and claims that it
is human speech has become an unbeliever.

.ﻓﻘﺪ ﻛﻔﺮ
،ﻭﻗﺪ ﺫﻣﻪ ﺍﷲ ﻭﻋﺎﺑﻪ ﻭﺃﻭﻋﺪﻩ ﺑﺴﻘﺮ
" ﺮ ﺳ ﹶﻘ ﻪ ﻴﺻﻠ
 ﺳﹸﺄ " ﺣﻴﺚ ﻗﺎﻝ ﺗﻌﺎﱃ

56. Allah warns him and censures him and
threatens him with Fire when He says, Exalted
is He: "I will burn him in the Fire." (alMuddaththir 74:26)

(26 : )ﺍﳌﺪﺛﺮ
 " ﹺﺇ ﹾﻥ: ﻓﻠﻤﺎ ﺃﻭﻋﺪ ﺍﷲ ﺑﺴﻘﺮ ﳌﻦ ﻗﺎﻝ
ﺸ ﹺﺮ " ﻋﻠﻤﻨﺎ ﻭﺃﻳﻘﻨﺎ ﺃﻧﻪ
 ﺒﻮ ﹸﻝ ﺍﹾﻟ ﻫﺬﹶﺍ ﹺﺇ ﱠﻻ ﹶﻗ

57. When Allah threatens with the Fire those
who say "This is just human speech" (74:25)
we know for certain that it is the speech of the
Creator of mankind

.ﻗﻮﻝ ﺧﺎﻟﻖ ﺍﻟﺒﺸﺮ
58. and that it is totally unlike the speech of
mankind.

.ﻭﻻ ﻳﺸﺒﻪ ﻗﻮﻝ ﺍﻟﺒﺸﺮ

59. Anyone who describes Allah as being in
any way the same as a human being has
become an unbeliever.

ﻭﻣﻦ ﻭﺻﻒ ﺍﷲ ﲟﻌﲎ ﻣﻦ ﻣﻌﺎﱐ
. ﻓﻘﺪ ﻛﻔﺮ،ﺍﻟﺒﺸﺮ
.ﻓﻤﻦ ﺃﺑﺼﺮ ﻫﺬﺍ ﺍﻋﺘﱪ

60. All those who grasp this will take heed

.ﻭﻋﻦ ﻣﺜﻞ ﻗﻮﻝ ﺍﻟﻜﻔﺎﺭ ﺍﻧﺰﺟﺮ

61. and refrain from saying things such as the
unbelievers say,
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.ﻭﻋﻠﻢ ﺃﻧﻪ ﺑﺼﻔﺎﺗﻪ ﻟﻴﺲ ﻛﺎﻟﺒﺸﺮ

62. and they will know that He, in His
attributes, is not like human beings.

 ﺑﻐﲑ ﺇﺣﺎﻃﺔ،ﻭﺍﻟﺮﺅﻳﺔ ﺣﻖ ﻷﻫﻞ ﺍﳉﻨﺔ

63. The Seeing of Allah by the People of the
Garden is true, without their vision being allencompassing and without the manner of their
vision being known.

.ﻭﻻ ﻛﻴﻔﻴﺔ

64. As the Book of our Lord has expressed it:
"Faces on that Day radiant, looking at their
Lord." (al-Qiyama 75:22-3)

ﻩ ﻮﻭﺟ ﻛﻤﺎ ﻧﻄﻖ ﺑﻪ ﻛﺘﺎﺏ ﺭﺑﻨﺎ
. ﺮ ﹲﺓ ﻇ ﺎﺎ ﻧﺑﻬﺭ ﺮ ﹲﺓ ﹺﺇﻟﹶﻰ ﺿ
 ﺎﺬ ﻧ ﺌﻣ ﻮ ﻳ

65. The explanation of this is as Allah knows
and wills.

ﻭﺗﻔﺴﲑﻩ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﺃﺭﺍﺩﻩ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ
.ﻭﻋﻠﻤﻪ
ﻭﻛﻞ ﻣﺎ ﺟﺎﺀ ﰲ ﺫﻟﻚ ﻣﻦ ﺍﳊﺪﻳﺚ
ﺍﻟﺼﺤﻴﺢ ﻋﻦ ﺍﻟﺮﺳﻮﻝ ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ
.ﻭﺁﻟﻪ ﻭﺳﻠﻢ ﻓﻬﻮ ﻛﻤﺎ ﻗﺎﻝ

66. Everything that has come down to us about
this from the Messenger, may Allah bless him
and grant him peace, in authentic traditions, is
as he said

.ﻭﻣﻌﻨﺎﻩ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﺃﺭﺍﺩ

67. And means what he intended.
68. We do not delve into that, trying to
interpret it according to our own opinions or
letting our imaginations have free rein.

،ﻻ ﻧﺪﺧﻞ ﰲ ﺫﻟﻚ ﻣﺘﺄﻭﻟﲔ ﺑﺂﺭﺍﺋﻨﺎ

69. No one is safe in his religion unless he
surrenders himself completely to Allah, the
Exalted and Glorified and to His Messenger,
may Allah bless him and grant him peace,

ﻓﺈﻧﻪ ﻣﺎ ﺳﻠﻢ ﰲ ﺩﻳﻨﻪ ﺇﻻ ﻣﻦ ﺳﻠﻢ ﷲ
ﻋﺰ ﻭﺟﻞ ﻭﻟﺮﺳﻮﻟﻪ ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ

. ﻭﻻ ﻣﺘﻮﳘﲔ ﺑﺄﻫﻮﺍﺋﻨﺎ

.ﻭﺁﻟﻪ ﻭﺳﻠﻢ
.ﺩ ﻋﻠﻢ ﻣﺎ ﺍﺷﺘﺒﻪ ﻋﻠﻴﻪ ﺇﱃ ﻋﺎﳌﻪ ﻭﺭ

70. and leaves the knowledge of things that are
ambiguous to the one who knows them.
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ﻭﻻ ﺗﺜﺒﺖ ﻗﺪﻡ ﺍﻹﺳﻼﻡ ﺇﻻ ﻋﻠﻰ ﻇﻬﺮ

71. A man's Islam is not secure unless it is
based on submission and surrender.

.ﺍﻟﺘﺴﻠﻴﻢ ﻭﺍﻻﺳﺘﺴﻼﻡ
،ﻓﻤﻦ ﺭﺍﻡ ﻋﻠﻢ ﻣﺎ ﺣﻈﺮ ﻋﻨﻪ ﻋﻠﻤﻪ
 ﺣﺠﺒﻪ،ﻭﱂ ﻳﻘﻨﻊ ﺑﺎﻟﺘﺴﻠﻴﻢ ﻓﻬﻤﻪ
 ﻭﺻﺎﰲ،ﻣﺮﺍﻣﻪ ﻋﻦ ﺧﺎﻟﺺ ﺍﻟﺘﻮﺣﻴﺪ

72. Anyone who desires to know things which
it is beyond his capacity to know, and whose
intellect is not content with surrender, will find
that his desire veils him from a pure
understanding of Allah's true unity, clear
knowledge and correct belief,

. ﻭﺻﺤﻴﺢ ﺍﻹﳝﺎﻥ،ﺍﳌﻌﺮﻓﺔ
73. and that he veers between disbelief and
belief, confirmation and denial and acceptance
and rejection.

،ﻓﻴﺘﺬﺑﺬﺏ ﺑﲔ ﺍﻟﻜﻔﺮ ﻭﺍﻹﳝﺎﻥ
 ﻭﺍﻹﻗﺮﺍﺭ،ﻭﺍﻟﺘﺼﺪﻳﻖ ﻭﺍﻟﺘﻜﺬﻳﺐ
.ﻭﺍﻹﻧﻜﺎﺭ

74. He will he subject to whisperings and find
himself confused and full of doubt, being
neither an accepting believer nor a denying
rejector.

ﺎ ﻻ ﻣﺆﻣﻨ، ﺷﺎﻛﹰﺎ،ﺎﺎ ﺗﺎﺋﻬﻣﻮﺳﻮﺳ
.ﺎﺍ ﻣﻜﺬﺑ ﻭﻻ ﺟﺎﺣﺪ،ﻣﺼﺪﻗﹰﺎ
ﻭﻻ ﻳﺼﺢ ﺍﻹﳝﺎﻥ ﺑﺎﻟﺮﺅﻳﺔ ﻷﻫﻞ ﺩﺍﺭ
ﺍﻟﺴﻼﻡ ﳌﻦ ﺍﻋﺘﱪﻫﺎ ﻣﻨﻬﻢ ﺑﻮﻫﻢ ﺃﻭ

75. Belief of a man in the seeing of Allah by
the People of the Garden is not correct if he
imagines what it is like or interprets it
according to his own understanding,

.ﺗﺄﻭﳍﺎ ﺑﻔﻬﻢ
ﺇﺫ ﻛﺎﻥ ﺗﺄﻭﻳﻞ ﺍﻟﺮﺅﻳﺔ ﻭﺗﺄﻭﻳﻞ ﻛﻞ
ﻣﻌﲎ ﻳﻀﺎﻑ ﺇﱃ ﺍﻟﺮﺑﻮﺑﻴﺔ ﺑﺘﺮﻙ

76. Since the interpretation of this seeing or
indeed, the meaning of any of the subtle
phenomena which are in the realm of Lordship,
is by avoiding its interpretation and strictly
adhering to the submission.

.ﺍﻟﺘﺄﻭﻳﻞ ﻭﻟﺰﻭﻡ ﺍﻟﺘﺴﻠﻴﻢ
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.ﻭﻋﻠﻴﻪ ﺩﻳﻦ ﺍﳌﺴﻠﻤﲔ

77. This is the religion of Muslims.
78. Anyone who does not guard himself
against negating the attributes of Allah, or
likening Allah to something else, has gone
astray and has failed to understand Allah's
glory,
79. Because our Lord, the Glorified and the
Exalted, can only possibly be described in
terms of oneness

 ﺯﻝ،ﻭﻣﻦ ﱂ ﻳﺘﻮﻕ ﺍﻟﻨﻔﻲ ﻭﺍﻟﺘﺸﺒﻴﻪ

80. And absolute singularity and no creation is
in any way like Him.

 ﻟﻴﺲ ﰲ.ﻣﻨﻌﻮﺕ ﺑﻨﻌﻮﺕ ﺍﻟﻔﺮﺩﺍﻧﻴﺔ
ﻣﻌﻨﺎﻩ ﺃﺣﺪ ﻣﻦ ﺍﻟﱪﻳﺔ

81. He is beyond having limits placed on Him,
or being restricted, or having parts or limbs.

،ﻭﺗﻌﺎﱃ ﻋﻦ ﺍﳊﺪﻭﺩ ﻭﺍﻟﻐﺎﻳﺎﺕ
ﻭﺍﻷﺭﻛﺎﻥ ﻭﺍﻷﻋﻀﺎﺀ ﻭﺍﻷﺩﻭﺍﺕ

82. Nor is He contained by the six directions as
all created things are.

ﻻ ﲢﻮﻳﻪ ﺍﳉﻬﺎﺕ ﺍﻟﺴﺖ ﻛﺴﺎﺋﺮ
ﺍﳌﺒﺘﺪﻋﺎﺕ

83. Al-Mi`raj (the Ascent through the heavens)
is true. The Prophet, may Allah bless him and
grant him peace, was taken by night

 ﻭﻗﺪ ﺃﹸﺳﺮﻱ ﺑﺎﻟﻨﱯ،ﻭﺍﳌﻌﺮﺍﺝ ﺣﻖ
ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﺁﻟﻪ ﻭﺳﻠﻢ

.ﻭﱂ ﻳﺼﺐ ﺍﻟﺘﻨـﺰﻳﻪ
ﻓﺈﻥ ﺭﺑﻨﺎ ﺟﻞ ﻭﻋﻼ ﻣﻮﺻﻮﻑ
ﺑﺼﻔﺎﺕ ﺍﻟﻮﺣﺪﺍﻧﻴﺔ

ﻭﻋﺮﺝ ﺑﺸﺨﺼﻪ ﰲ ﺍﻟﻴﻘﻈﺔ ﺇﱃ
ﺍﻟﺴﻤﺎﺀ

84. and ascended in his bodily form, while
awake, through the heavens,

.ﰒ ﺇﱃ ﺣﻴﺚ ﺷﺎﺀ ﺍﷲ ﻣﻦ ﺍﻟﻌﻼ
ﻭﺃﻛﺮﻣﻪ ﺍﷲ ﲟﺎ ﺷﺎﺀ

85. To whatever heights Allah willed for him.
Allah ennobled him in the way that He
ennobled him
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86. And revealed to him what He revealed to
him, "and his heart was not mistaken about
what it saw" (al-Najm 53:11).

ﺏ
 ﺎ ﹶﻛ ﹶﺬﻭﺃﻭﺣﻰ ﺇﻟﻴﻪ ﻣﺎ ﺃﻭﺣﻰ" ﻣ
"ﺭﺃﹶﻯ ﺎﺩ ﻣ ﺍﺍﹾﻟ ﹸﻔﺆ

87. Allah blessed him and granted him peace in
this world and the next

ﻓﺼﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﺳﻠﻢ ﰲ ﺍﻵﺧﺮﺓ
ﻭﺍﻷﻭﱃ

88. Al-Hawd, the Pool which Allah has granted
the Prophet as an honour to quench the thirst of
his Community on the Day of Judgement, is
true.

، ﻭﺍﳊﻮﺽ ﺍﻟﺬﻱ ﺃﻛﺮﻣﻪ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﺑﻪ
 ﺣﻖ، ﻏﻴﺎﺛﹰﺎ ﻷﻣﺘﻪ

89. Al-Shafa`a, the intercession which is stored
up for Muslims, is true, as related in the
hadiths.

،ﻭﺍﻟﺸﻔﺎﻋﺔ ﺍﻟﱵ ﺍﺩﺧﺮﻫﺎ ﳍﻢ ﺣﻖ
ﻛﻤﺎ ﺭﻭﻱ ﰲ ﺍﻷﺧﺒﺎﺭ
ﻭﺍﳌﻴﺜﺎﻕ ﺍﻟﺬﻱ ﺃﺧﺬﻩ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﻣﻦ
ﺁﺩﻡ ﻭﺫﺭﻳﺘﻪ ﺣﻖ

90. The covenant which Allah made with
Adam and his offspring is true.

91. Allah knew, before the existence of time,
the exact number of those who would enter the
Garden and the exact number of those who
would enter the Fire. This number will neither
be increased nor decreased.

ﻭﻗﺪ ﻋﻠﻢ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﻓﻴﻤﺎ ﱂ ﻳﺰﻝ ﻋﺪﺩ
 ﻭﻋﺪﺩ ﻣﻦ ﻳﺪﺧﻞ،ﻣﻦ ﻳﺪﺧﻞ ﺍﳉﻨﺔ
 ﻓﻼ ﻳﺰﺩﺍﺩ ﰲ،ﺍﻟﻨﺎﺭ ﲨﻠﺔ ﻭﺍﺣﺪﺓ
 ﻭﻻ ﻳﻨﻘﺺ ﻣﻨﻪ،ﺫﻟﻚ ﺍﻟﻌﺪﺩ

92. The same applies to all actions done by
people, which are done exactly as Allah knew
they would be done.

ﻭﻛﺬﻟﻚ ﺃﻓﻌﺎﳍﻢ ﻓﻴﻤﺎ ﻋﻠﻢ ﻣﻨﻬﻢ ﺃﻥ
ﻳﻔﻌﻠﻮﻩ
ﻠﻖ ﻟﻪﻭﻛﻞ ﻣﻴﺴﺮ ﳌﺎ ﺧ

93. Everyone is eased towards what he was
created for
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94. And it is the action with which a man's life
is sealed which dictates his fate.

ﻭﺍﻷﻋﻤﺎﻝ ﺑﺎﳋﻮﺍﺗﻴﻢ

95. Those who are fortunate are fortunate by
the decree of Allah, and those who are
wretched are wretched by the decree of Allah.

،ﻭﺍﻟﺴﻌﻴﺪ ﻣﻦ ﺳﻌﺪ ﺑﻘﻀﺎﺀ ﺍﷲ
ﻭﺍﻟﺸﻘﻲ ﻣﻦ ﺷﻘﻲ ﺑﻘﻀﺎﺀ ﺍﷲ

96. The exact nature of the decree is Allah's
secret in His creation,

ﻭﺃﺻﻞ ﺍﻟﻘﺪﺭ ﺳﺮ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﰲ ﺧﻠﻘﻪ

97. And no angel near the Throne, nor Prophet
sent with a message, has been given
knowledge of it.

ﱂ ﻳﻄﻠﻊ ﻋﻠﻰ ﺫﻟﻚ ﻣﻠﻚ ﻣﻘﺮﺏ ﻭﻻ
ﻧﱯ ﻣﺮﺳﻞ

98. Delving into it and reflecting too much
about it only leads to destruction and loss, and
results in rebelliousness.

ﻭﺍﻟﺘﻌﻤﻖ ﻭﺍﻟﻨﻈﺮ ﰲ ﺫﻟﻚ ﺫﺭﻳﻌﺔ
 ﻭﺩﺭﺟﺔ، ﻭﺳﻠﻢ ﺍﳊﺮﻣﺎﻥ،ﺍﳋﺬﻻﻥ
ﺍﻟﻄﻐﻴﺎﻥ

99. So be extremely careful about thinking and
reflecting on this matter or letting doubts about
it assail you,

ﺮﺍ ﻓﺎﳊﺬﺭ ﻛﻞ ﺍﳊﺬﺭ ﻣﻦ ﺫﻟﻚ ﻧﻈ
ﺍ ﻭﻭﺳﻮﺳﺔﻭﻓﻜﺮ
ﻓﺈﻥ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﻃﻮﻯ ﻋﻠﻢ ﺍﻟﻘﺪﺭ ﻋﻦ
ﺃﻧﺎﻣﻪ

100. Because Allah has kept knowledge of the
decree away from human beings,

101. And forbidden them to enquire about it,

ﺎﻫﻢ ﻋﻦ ﻣﺮﺍﻣﻪﻭ

102. saying in His Book, "He is not asked
about what He does, but they are asked" (alAnbiya' 21: 23).

ﺴﹶﺄ ﹸﻝ
 ﻳ ﻛﻤﺎ ﻗﺎﻝ ﺗﻌﺎﱃ ﰲ ﻛﺘﺎﺑﻪ " ﻻ
" ﺴﹶﺄﻟﹸﻮ ﹶﻥ
 ﻳ ﻢ ﻫ ﻭ ﻌ ﹸﻞ ﻳ ﹾﻔ ﺎﻋﻤ
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 ﱂ ﻓﻌﻞ؟ ﻓﻘﺪ ﺭﺩ ﺣﻜﻢ: ﻓﻤﻦ ﺳﺄﻝ
ﺍﻟﻜﺘﺎﺏ

103. Therefore, anyone who asks: "Why did
Allah do that?" has gone against a judgement
of the Book,

104. and anyone who goes against a judgement
of the Book is an unbeliever.

ﻭﻣﻦ ﺭﺩ ﺣﻜﻢ ﺍﻟﻜﺘﺎﺏ ﻛﺎﻥ ﻣﻦ
ﺍﻟﻜﺎﻓﺮﻳﻦ

105. This in sum is what those of Allah's
Friends with enlightened hearts need to know

ﻓﻬﺬﺍ ﲨﻠﺔ ﻣﺎ ﳛﺘﺎﺝ ﺇﻟﻴﻪ ﻣﻦ ﻫﻮ
ﻣﻨﻮﺭ ﻗﻠﺒﻪ ﻣﻦ ﺃﻭﻟﻴﺎﺀ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ

106. and constitutes the degree of those firmly
endowed with knowledge.

ﻭﻫﻲ ﺩﺭﺟﺔ ﺍﻟﺮﺍﺳﺨﲔ ﰲ ﺍﻟﻌﻠﻢ

107. For there are two kinds of knowledge:
knowledge which is accessible to created
beings, and knowledge which is not accessible
to created beings.

 ﻋﻠﻢ ﰲ ﺍﳋﻠﻖ:ﻷﻥ ﺍﻟﻌﻠﻢ ﻋﻠﻤﺎﻥ
 ﻭﻋﻠﻢ ﰲ ﺍﳋﻠﻖ ﻣﻔﻘﻮﺩ،ﻣﻮﺟﻮﺩ

108. Denying the knowledge which is
accessible is disbelief, and claiming the
knowledge which is inaccessible is disbelief.

 ﻭﺍﺩﻋﺎﺀ،ﻓﺈﻧﻜﺎﺭ ﺍﻟﻌﻠﻢ ﺍﳌﻮﺟﻮﺩ ﻛﻔﺮ
ﺍﻟﻌﻠﻢ ﺍﳌﻔﻘﻮﺩ ﻛﻔﺮ

109. Belief can only be firm when accessible
knowledge is accepted and the inaccessible is
not sought after.

ﻭﻻ ﻳﺜﺒﺖ ﺍﻹﳝﺎﻥ ﺇﻻ ﺑﻘﺒﻮﻝ ﺍﻟﻌﻠﻢ
. ﻭﺗﺮﻙ ﻃﻠﺐ ﺍﻟﻌﻠﻢ ﺍﳌﻔﻘﻮﺩ،ﺍﳌﻮﺟﻮﺩ
ﻭﻧﺆﻣﻦ ﺑﺎﻟﻠﻮﺡ ﻭﺍﻟﻘﻠﻢ ﻭﲜﻤﻴﻊ ﻣﺎ ﻓﻴﻪ
ﻗﻢﻗﺪ ﺭ

110. We believe in al-Lawh (the Tablet) and
al-Qalam (the Pen) and in everything written
on the former.
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ﻓﻠﻮ ﺍﺟﺘﻤﻊ ﺍﳋﻠﻖ ﻛﻠﻬﻢ ﻋﻠﻰ ﺷﻲﺀ
،ﻛﺘﺒﻪ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﻓﻴﻪ ﺃﻧﻪ ﻛﺎﺋﻦ

111. Even if all created beings were to gather
together to make something fail to exist, whose
existence Allah had written on the Tablet, they
would not be able to do so.

ﻟﻴﺠﻌﻠﻮﻩ ﻏﲑ ﻛﺎﺋﻦ– ﱂ ﻳﻘﺪﺭﻭﺍ
.ﻋﻠﻴﻪ
112. And if all created beings were to gather
together to make something exist which Allah
had not written on it, they would not be able to
do so.

ﻭﻟﻮ ﺍﺟﺘﻤﻌﻮﺍ ﻛﻠﻬﻢ ﻋﻠﻰ ﺷﻲﺀ ﱂ
ﺎ ﻟﻴﺠﻌﻠﻮﻩ ﻛﺎﺋﻨ،ﻳﻜﺘﺒﻪ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﻓﻴﻪ
ﱂ ﻳﻘﺪﺭﻭﺍ ﻋﻠﻴﻪ

113. The Pen has dried having written down all
that will be in existence until the Day of
Judgement.Whatever a person has missed he
would have never got, and whatever he gets he
would have never missed.

ﺟﻒ ﺍﻟﻘﻠﻢ ﲟﺎ ﻫﻮ ﻛﺎﺋﻦ ﺇﱃ ﻳﻮﻡ
 ﻭﻣﺎ ﺃﺧﻄﺄ ﺍﻟﻌﺒﺪ ﱂ ﻳﻜﻦ،ﺍﻟﻘﻴﺎﻣﺔ
 ﻭﻣﺎ ﺃﺻﺎﺑﻪ ﱂ ﻳﻜﻦ ﻟﻴﺨﻄﺌﻪ،ﻟﻴﺼﻴﺒﻪ

114. It is necessary for the servant to know that
Allah already knows everything that is going to
happen in His creation.

ﻭﻋﻠﻰ ﺍﻟﻌﺒﺪ ﺃﻥ ﻳﻌﻠﻢ ﺃﻥ ﺍﷲ ﻗﺪ ﺳﺒﻖ
ﻋﻠﻤﻪ ﰲ ﻛﻞ ﻛﺎﺋﻦ ﻣﻦ ﺧﻠﻘﻪ
ﺎﺎ ﻣﱪﻣﺍ ﳏﻜﻤﻓﻘﺪﺭ ﺫﻟﻚ ﺗﻘﺪﻳﺮ

115. and has decreed it in a detailed and
decisive way.

 ﻭﻻ، ﻭﻻ ﻣﻌﻘﺐ،ﻟﻴﺲ ﻓﻴﻪ ﻧﺎﻗﺾ
 ﻭﻻ ﻧﺎﻗﺺ ﻭﻻ، ﻭﻻ ﻣﻐﲑ،ﻣﺰﻳﻞ
ﺯﺍﺋﺪ ﻣﻦ ﺧﻠﻘﻪ ﰲ ﲰﺎﻭﺍﺗﻪ ﻭﺃﺭﺿﻪ

116. There is nothing that He has created in
either the heavens or the earth that can
contradict it, or add to it, or erase it, or change
it, or decrease it, or increase it in any way.
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 ﻭﺃﺻﻮﻝ،ﻭﺫﻟﻚ ﻣﻦ ﻋﻘﺪ ﺍﻹﳝﺎﻥ
ﺍﳌﻌﺮﻓﺔ

117. This is a fundamental aspect of belief and
a necessary element of all knowledge

ﻭﺍﻻﻋﺘﺮﺍﻑ ﺑﺘﻮﺣﻴﺪ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ
،ﻭﺭﺑﻮﺑﻴﺘﻪ

118. and recognition of Allah's oneness and
Lordship.

119. As Allah says in His Book: "He created
everything and decreed it in a detailed way."
(al-Furqan 25: 2)

ﻖ ﺧﹶﻠ ﻭ " ﻛﻤﺎ ﻗﺎﻝ ﺗﻌﺎﱃ ﰲ ﻛﺘﺎﺏ
"ﺍﻳﺮﺗ ﹾﻘﺪ ﻩ ﺭ ﺪ ﻲ ٍﺀ ﹶﻓ ﹶﻘ ﺷ ﹸﻛ ﱠﻞ

120. And He also says: "Allah's command is
always a decided decree." (al-Ahzab 33: 38)

ﺍﺪﺭ ﻪ ﹶﻗ ﺮ ﺍﻟﱠﻠ ﻣ ﻭﻛﹶﺎ ﹶﻥ ﹶﺃ " ﻭﻗﺎﻝ ﺗﻌﺎﱃ
ﺭﺍ ﻭﻣ ﹾﻘﺪ

121. So woe to anyone who argues with Allah
concerning the decree

ﻓﻮﻳﻞ ﳌﻦ ﺻﺎﺭ ﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﰲ ﺍﻟﻘﺪﺭ
ﺎﺧﺼﻴﻤ

122. and who, with a sick heart, starts delving
into this matter.

ﺎﺎ ﺳﻘﻴﻤﻭﺃﺣﻀﺮ ﻟﻠﻨﻈﺮ ﻓﻴﻪ ﻗﻠﺒ
ﻟﻘﺪ ﺍﻟﺘﻤﺲ ﺑﻮﳘﻪ ﰲ ﻓﺤﺺ ﺍﻟﻐﻴﺐ
ﺎﺍ ﻛﺘﻴﻤﺳﺮ

123. In his deluded attempt to investigate the
Unseen, he is seeking a secret that can never be
uncovered,

ﺎﻭﻋﺎﺩ ﲟﺎ ﻗﺎﻝ ﻓﻴﻪ ﺃﻓﺎﻛﹰﺎ ﺃﺛﻴﻤ

124. and he ends up an evil-doer, telling
nothing but lies.

ﻭﺍﻟﻌﺮﺵ ﻭﺍﻟﻜﺮﺳﻲ ﺣﻖ

125. Al-`Arsh (the Throne) and al-Kursi (the
Chair) are true.

ﻭﻫﻮ ﻣﺴﺘﻐﻦ ﻋﻦ ﺍﻟﻌﺮﺵ ﻭﻣﺎ ﺩﻭﻧﻪ

126. He is independent of the Throne and that
which is beneath it.

ﳏﻴﻂ ﺑﻜﻞ ﺷﻲﺀ ﻭﻓﻮﻗﻪ

127. He encompasses all things and that which
is above it,
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128. and what He has created is incapable of
encompassing Him.

ﻭﻗﺪ ﺃﻋﺠﺰ ﻋﻦ ﺍﻹﺣﺎﻃﺔ ﺧﻠﻘﻪ

129. We say with belief, acceptance and
submission that Allah took Ibrahim as an
intimate friend and that He spoke directly to
Musa.

، ﺇﻥ ﺍﷲ ﺍﲣﺬ ﺇﺑﺮﺍﻫﻴﻢ ﺧﻠﻴﻠﹰﺎ:ﻭﻧﻘﻮﻝ
ﺎ ﺇﳝﺎﻧ،ﺎﻭﻛﻠﻢ ﺍﷲ ﻣﻮﺳﻰ ﺗﻜﻠﻴﻤ
ﺎﻭﺗﺼﺪﻳﻘﹰﺎ ﻭﺗﺴﻠﻴﻤ
ﻭﻧﺆﻣﻦ ﺑﺎﳌﻼﺋﻜﺔ ﻭﺍﻟﻨﺒﻴﲔ

130. We believe in the angels, and the
Prophets,

ﻭﺍﻟﻜﺘﺐ ﺍﳌﻨـﺰﻟﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﳌﺮﺳﻠﲔ

131. and the books which were revealed to the
messengers,
132. and we bear witness that they were all
following the manifest Truth.

ﻢ ﻛﺎﻧﻮﺍ ﻋﻠﻰ ﺍﳊﻖ ﺍﳌﺒﲔﻭﻧﺸﻬﺪ ﺃ

133. We call the people of our qibla Muslims
and believers

ﻭﻧﺴﻤﻲ ﺃﻫﻞ ﻗﺒﻠﺘﻨﺎ ﻣﺴﻠﻤﲔ ﻣﺆﻣﻨﲔ

134. as long as they acknowledge what the
Prophet, may Allah bless him and grant him
peace, brought,

ﻣﺎ ﺩﺍﻣﻮﺍ ﲟﺎ ﺟﺎﺀ ﺑﻪ ﺍﻟﻨﱯ ﺻﻠﻰ ﺍﷲ
،ﻋﻠﻴﻪ ﻭﺳﻠﻢ ﻣﻌﺘﺮﻓﲔ

135. and accept as true everything that he said
and told us about.

ﻭﻟﻪ ﺑﻜﻞ ﻣﺎ ﻗﺎﻟﻪ ﻭﺃﺧﱪ ﻣﺼﺪﻗﲔ

136. We do not enter into vain talk about Allah
nor do we allow any dispute about the religion
of Allah.

 ﻭﻻ ﳕﺎﺭﻱ ﰲ،ﻭﻻ ﳔﻮﺽ ﰲ ﺍﷲ
ﺩﻳﻦ ﺍﷲ

137. We do not argue about the Qur'an and we
bear witness that it is the speech of the Lord of
all the Worlds

 ﻭﻧﺸﻬﺪ ﺃﻧﻪ،ﻭﻻ ﳒﺎﺩﻝ ﰲ ﺍﻟﻘﺮﺁﻥ
ﻛﻼﻡ ﺭﺏ ﺍﻟﻌﺎﳌﲔ
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138. which the Trustworthy Spirit came down
with and taught the most honoured of all the
Messengers, Muhammad, may Allah bless him
and grant him peace.

 ﻓﻌﻠﻤﻪ ﺳﻴﺪ،ﻧـﺰﻝ ﺑﻪ ﺍﻟﺮﻭﺡ ﺍﻷﻣﲔ
ﺍ ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰﺍﳌﺮﺳﻠﲔ ﳏﻤﺪ
ﺁﻟﻪ ﻭﺳﻠﻢ

139. It is the speech of Allah and no speech of
any created being is comparable to it.

ﻭﻫﻮ ﻛﻼﻡ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﻻ ﻳﺴﺎﻭﻳﻪ
ﺷﻲﺀ ﻣﻦ ﻛﻼﻡ ﺍﳌﺨﻠﻮﻗﲔ

140. We do not say that it was created and we
do not go against the Congregation (jama`a) of
the Muslims regarding it.

 ﻭﻻ ﳔﺎﻟﻒ ﲨﺎﻋﺔ،ﻭﻻ ﻧﻘﻮﻝ ﲞﻠﻘﻪ
ﺍﳌﺴﻠﻤﲔ

141. We do not consider any of the people of
our qibla to be unbelievers because of any
wrong action they have done, as long as they
do not consider that action to have been lawful.

ﺍ ﻣﻦ ﺃﻫﻞ ﺍﻟﻘﺒﻠﺔﻭﻻ ﻧﻜﻔﺮ ﺃﺣﺪ
 ﻣﺎ ﱂ ﻳﺴﺘﺤﻠﻪ،ﺑﺬﻧﺐ
 ﻻ ﻳﻀﺮ ﻣﻊ ﺍﻹﳝﺎﻥ ﺫﻧﺐ:ﻭﻻ ﻧﻘﻮﻝ
ﳌﻦ ﻋﻤﻠﻪ

142. Nor do we say that the wrong action of a
man who has belief does not have a harmful
effect on him.

143. We hope that Allah will pardon the people
of right action among the believers and grant
them entrance into the Garden through His
mercy, but we cannot be certain of this, and we
cannot bear witness that it will definitely
happen and that they will be in the Garden.

ﻭﻧﺮﺟﻮ ﻟﻠﻤﺤﺴﻨﲔ ﻣﻦ ﺍﳌﺆﻣﻨﲔ ﺃﻥ
،ﻳﻌﻔﻮ ﻋﻨﻬﻢ ﻭﻳﺪﺧﻠﻬﻢ ﺍﳉﻨﺔ ﺑﺮﲪﺘﻪ
 ﻭﻻ ﻧﺸﻬﺪ ﳍﻢ،ﻭﻻ ﻧﺄﻣﻦ ﻋﻠﻴﻬﻢ
ﺑﺎﳉﻨﺔ
، ﻭﳔﺎﻑ ﻋﻠﻴﻬﻢ،ﻭﻧﺴﺘﻐﻔﺮ ﳌﺴﻴﺌﻬﻢ
ﻭﻻ ﻧﻘﻨﻄﻬﻢ

144. We ask forgiveness for the people of
wrong action among the believers and,
although we are afraid for them, we are not in
despair about them.
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145. Certainty and despair both remove one
from the religion,

ﻭﺍﻷﻣﻦ ﻭﺍﻹﻳﺎﺱ ﻳﻨﻘﻼﻥ ﻋﻦ ﻣﻠﺔ
ﺍﻹﺳﻼﻡ

146. but the path of truth for the People of the
Qibla lies between the two.

ﻭﺳﺒﻴﻞ ﺍﳊﻖ ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ ﻷﻫﻞ ﺍﻟﻘﺒﻠﺔ

147. A person does not step out or belief
except by disavowing what brought him into it.

ﻭﻻ ﳜﺮﺝ ﺍﻟﻌﺒﺪ ﻣﻦ ﺍﻹﳝﺎﻥ ﺇﻻ
ﲜﺤﻮﺩ ﻣﺎ ﺃﺩﺧﻠﻪ ﻓﻴﻪ

148. Belief consists of affirmation by the
tongue and acceptance by the heart.

، ﻫﻮ ﺍﻹﻗﺮﺍﺭ ﺑﺎﻟﻠﺴﺎﻥ:ﻭﺍﻹﳝﺎﻥ
ﻭﺍﻟﺘﺼﺪﻳﻖ ﺑﺎﳉﻨﺎﻥ

149. And the whole of what is proven from the
Prophet, upon him be peace, regarding the
Shari`a and the explanation (of the Qur'an and
of Islam) is true.

ﻭﲨﻴﻊ ﻣﺎ ﺻﺢ ﻋﻦ ﺭﺳﻮﻝ ﺍﷲ ﺻﻠﻰ
ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰ ﺁﻟﻪ ﻭﺳﻠﻢ ﻣﻦ ﺍﻟﺸﺮﻉ
ﻭﺍﻟﺒﻴﺎﻥ ﻛﻠﻪ ﺣﻖ

150. Belief is, at base, the same for everyone,

،ﻭﺍﻹﳝﺎﻥ ﻭﺍﺣﺪ ﻭﺃﻫﻠﻪ ﰲ ﺃﺻﻠﻪ ﺳﻮﺍﺀ

151. but the superiority of some over others in
it is due to their fear and awareness of Allah,
their opposition to their desires, and their
choosing what is more pleasing to Allah.

،ﻭﺍﻟﺘﻔﺎﺿﻞ ﺑﻴﻨﻬﻢ ﺑﺎﳋﺸﻴﺔ ﻭﺍﻟﺘﻘﻰ
 ﻭﻣﻼﺯﻣﺔ ﺍﻷﻭﱃ،ﻭﳐﺎﻟﻔﺔ ﺍﳍﻮﻯ

152. All the believers are Friends of Allah and
the noblest of them in the sight of Allah are
those who are the most obedient and who most
closely follow the Qur'an.

،ﻭﺍﳌﺆﻣﻨﻮﻥ ﻛﻠﻬﻢ ﺃﻭﻟﻴﺎﺀ ﺍﻟﺮﲪﻦ
ﻭﺃﻛﺮﻣﻬﻢ ﻋﻨﺪ ﺍﷲ ﺃﻃﻮﻋﻬﻢ ﻭﺃﺗﺒﻌﻬﻢ
ﻟﻠﻘﺮﺁﻥ
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، ﻫﻮ ﺍﻹﳝﺎﻥ ﺑﺎﷲ:ﻭﺍﻹﳝﺎﻥ
، ﻭﺍﻟﻴﻮﻡ ﺍﻵﺧﺮ، ﻭﺭﺳﻠﻪ،ﻭﻣﻼﺋﻜﺘﻪ

153. Belief consists of belief in Allah, His
angels, His books, His messengers, the Last
Day, and belief that the Decree -- both the
good of it and the evil of it, the sweet of it and
the bitter or it -- is all from Allah.

، ﻭﺣﻠﻮﻩ ﻭﻣﺮﻩ، ﺧﲑﻩ ﻭﺷﺮﻩ:ﻭﺍﻟﻘﺪﺭ
ﻣﻦ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ
ﻭﳓﻦ ﻣﺆﻣﻨﻮﻥ ﺑﺬﻟﻚ ﻛﻠﻪ

154. We believe in all these things.

،ﻻ ﻧﻔﺮﻕ ﺑﲔ ﺃﺣﺪ ﻣﻦ ﺭﺳﻠﻪ
ﻭﻧﺼﺪﻗﻬﻢ ﻛﻠﻬﻢ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﺟﺎﺀﻭﺍ ﺑﻪ

155. We do not make any distinction between
any of the messengers, we accept as true what
all of them brought.

156. Those of the Community of Muhammad,
may Allah bless him and grant him peace, who
have committed grave sins will be in the Fire,
but not forever,

ﻭﺃﻫﻞ ﺍﻟﻜﺒﺎﺋﺮ ﻣﻦ ﺃﻣﺔ ﳏﻤﺪ ﺻﻠﻰ
ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰ ﺁﻟﻪ ﻭﺳﻠﻢ ﰲ ﺍﻟﻨﺎﺭ ﻻ
،ﳜﻠﺪﻭﻥ

157. provided they die and meet Allah as
believers affirming His unity even if they have
not repented.

ﺇﺫﺍ ﻣﺎﺗﻮﺍ ﻭﻫﻢ ﻣﻮﺣﺪﻭﻥ ﻭﺇﻥ ﱂ
 ﺑﻌﺪ ﺃﻥ ﻟﻘﻮﺍ ﺍﷲ،ﻳﻜﻮﻧﻮﺍ ﺗﺎﺋﺒﲔ
"ﻋﺎﺭﻓﲔ "ﻣﺆﻣﻨﲔ
،ﻭﻫﻢ ﰲ ﻣﺸﻴﺌﺘﻪ ﻭﺣﻜﻤﻪ

158. They are subject to His will and
judgement.

،ﺇﻥ ﺷﺎﺀ ﻏﻔﺮ ﳍﻢ ﻋﻔﺎ ﻋﻨﻬﻢ ﺑﻔﻀﻠﻪ
" ﻛﻤﺎ ﺫﻛﺮ ﻋﺰ ﻭﺟﻞ ﰲ ﻛﺘﺎﺑﻪ
" ﺎﺀﻳﺸ ﻦﻟﻤ ﻚ
 ﻟﻭ ﹶﻥ ﹶﺫﺎ ﺩﺮ ﻣ ﻔ ﻐ ﻳﻭ

159. If He wants, He will forgive them and
pardon them out of His generosity, as is
mentioned in the Qur'an when He says: "And
He forgives anything less than that (shirk) to
whomever He wills" (al-Nisa' 4: 116);
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ﻢ ﰲ ﺍﻟﻨﺎﺭ ﺑﻌﺪﻟﻪﻭﺇﻥ ﺷﺎﺀ ﻋﺬ

160. if He wants, He will punish them in the
Fire out of His justice,

ﰒ ﳜﺮﺟﻬﻢ ﻣﻨﻬﺎ ﺑﺮﲪﺘﻪ ﻭﺷﻔﺎﻋﺔ
ﺍﻟﺸﺎﻓﻌﲔ ﻣﻦ ﺃﻫﻞ ﻃﺎﻋﺘﻪ ﰒ ﻳﺒﻌﺜﻬﻢ
ﺇﱃ ﺟﻨﺘﻪ

161. and then bring them out of the Fire
through His mercy, and for the intercession of
those who were obedient to Him, and send
them to the Garden.

ﻭﺫﻟﻚ ﺑﺄﻥ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﺗﻮﱃ ﺃﻫﻞ
،ﻣﻌﺮﻓﺘﻪ

162. This is because Allah is the Protector of
those who recognize Him

163. and will not treat them in the hereafter in
the same way as He treats those who deny
Him, who are bereft of His guidance and have
failed to obtain His protection.

ﻭﱂ ﳚﻌﻠﻬﻢ ﰲ ﺍﻟﺪﺍﺭﻳﻦ ﻛﺄﻫﻞ
 ﻭﱂ، ﺍﻟﺬﻳﻦ ﺧﺎﺑﻮﺍ ﻣﻦ ﻫﺪﺍﻳﺘﻪ،ﻧﻜﺮﺗﻪ
ﻳﻨﺎﻟﻮﺍ ﻣﻦ ﻭﻻﻳﺘﻪ

164. O Allah, You are the Protector of Islam
and its people; make us firm in Islam until the
day we meet You.

 ﺛﺒﺘﻨﺎ،ﱄ ﺍﻹﺳﻼﻡ ﻭﺃﻫﻠﻪ
ﺍﻟﻠﻬﻢ ﻳﺎ ﻭ ﹼ
ﻋﻠﻰ ﺍﻹﺳﻼﻡ ﺣﱴ ﻧﻠﻘﺎﻙ ﺑﻪ

165. We agree with doing the prayer behind
any of the People of the Qibla whether rightful
or wrongful, and doing the funeral prayer over
any of them when they die.

ﺮ ﻭﻓﺎﺟﺮ ﻭﻧﺮﻯ ﺍﻟﺼﻼﺓ ﺧﻠﻒ ﻛﻞ ﺑ
ﻣﻦ ﺃﻫﻞ ﺍﻟﻘﺒﻠﺔ ﻭﻋﻠﻰ ﻣﻦ ﻣﺎﺕ ﻣﻨﻬﻢ

166. We do not say that any of them will
categorically go to either the Garden or the
Fire,
167. and we do not accuse any of them of kufr,
shirk, or nifaq, as long as they have not openly
demonstrated any of those things.

ﺍﺍ ﻣﻨﻬﻢ ﺟﻨﺔ ﻭﻻ ﻧﺎﺭﻭﻻ ﻧﻨـﺰﻝ ﺃﺣﺪ
ﻭﻻ ﻧﺸﻬﺪ ﻋﻠﻴﻬﻢ ﺑﻜﻔﺮ ﻭﻻ ﺑﺸﺮﻙ
 ﻣﺎ ﱂ ﻳﻈﻬﺮ ﻣﻨﻬﻢ ﺷﻲﺀ،ﻭﻻ ﺑﻨﻔﺎﻕ
ﻣﻦ ﺫﻟﻚ
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ﻭﻧﺬﺭ ﺳﺮﺍﺋﺮﻫﻢ ﺇﱃ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ

168. We leave their secrets to Allah.
169. We do not agree with killing any of the
Community of Muhammad, may Allah bless
him and grant him peace, unless it is obligatory
by Shari`a to do so.

ﻭﻻ ﻧﺮﻯ ﺍﻟﺴﻴﻒ ﻋﻠﻰ ﺃﺣﺪ ﻣﻦ ﺃﻣﺔ
ﳏﻤﺪ ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰ ﺁﻟﻪ
ﻭﺳﻠﻢ ﺇﻻ ﻣﻦ ﻭﺟﺐ ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻴﻒ

170. We do not accept rebellion against our
Imam or those in charge of our affairs even if
they are unjust,

ﻭﻻ ﻧﺮﻯ ﺍﳋﺮﻭﺝ ﻋﻠﻰ ﺃﺋﻤﺘﻨﺎ ﻭﻭﻻﺓ
ﺃﻣﻮﺭﻧﺎ ﻭﺇﻥ ﺟﺎﺭﻭﺍ

171. nor do we wish evil on them, nor do we
withdraw from following them.

ﺍ ﻭﻻ ﻧﻨـﺰﻉ ﻳﺪ، ﻭﻻ ﻧﺪﻋﻮ ﻋﻠﻴﻬﻢ
ﻣﻦ ﻃﺎﻋﺘﻬﻢ

172. We hold that obedience to them is part of
obedience to Allah, the Glorified, and therefore
obligatory as long as they do not order to
commit sins.

ﻭﻧﺮﻯ ﻃﺎﻋﺘﻬﻢ ﻣﻦ ﻃﺎﻋﺔ ﺍﷲ ﻋﺰ
 ﻣﺎ ﱂ ﻳﺄﻣﺮﻭﺍ ﲟﻌﺼﻴﺔ،ﻭﺟﻞ ﻓﺮﻳﻀﺔ

173. We pray for their right guidance and ask
for pardon for their wrongs.

ﻭﻧﺪﻋﻮ ﳍﻢ ﺑﺎﻟﺼﻼﺡ ﻭﺍﳌﻌﺎﻓﺎﺓ

174. We follow the Sunna of the Prophet and
the Congregation of the Muslims, and avoid
deviation, differences and divisions.

 ﻭﳒﺘﻨﺐ،ﻭﻧﺘﺒﻊ ﺍﻟﺴﻨﺔ ﻭﺍﳉﻤﺎﻋﺔ
ﺍﻟﺸﺬﻭﺫ ﻭﺍﳋﻼﻑ ﻭﺍﻟﻔﺮﻗﺔ
 ﻭﻧﺒﻐﺾ،ﻭﳓﺐ ﺃﻫﻞ ﺍﻟﻌﺪﻝ ﻭﺍﻷﻣﺎﻧﺔ
ﺃﻫﻞ ﺍﳉﻮﺭ ﻭﺍﳋﻴﺎﻧﺔ

175. We love the people of justice and
trustworthiness, and hate the people of
injustice and treachery.

 ﻓﻴﻤﺎ ﺍﺷﺘﺒﻪ ﻋﻠﻴﻨﺎ، ﺍﷲ ﺃﻋﻠﻢ:ﻭﻧﻘﻮﻝ
ﻋﻠﻤﻪ

176. When our knowledge about something is
unclear, we say: "Allah knows best."
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 ﰲ ﺍﻟﺴﻔﺮ،ﻭﻧﺮﻯ ﺍﳌﺴﺢ ﻋﻠﻰ ﺍﳋﻔﲔ
 ﻛﻤﺎ ﺟﺎﺀ ﰲ ﺍﻷﺛﺮ،ﻭﺍﳊﻀﺮ

177. We agree with wiping over leather socks
(in ablution) whether on a journey or
otherwise, just as has come in the hadiths.

ﻭﺍﳊﺞ ﻭﺍﳉﻬﺎﺩ ﻣﺎﺿﻴﺎﻥ ﻣﻊ ﺃﻭﱄ

178. Hajj and jihad under the leadership of
those in charge of the Muslims, whether they
are right or wrong-acting, are continuing
obligations until the Last Hour comes. Nothing
can annul or controvert them.

 ﺑﺮﻫﻢ:ﺍﻷﻣﺮ ﻣﻦ ﺍﳌﺴﻠﻤﲔ
 ﻻ، ﺇﱃ ﻗﻴﺎﻡ ﺍﻟﺴﺎﻋﺔ،ﻭﻓﺎﺟﺮﻫﻢ
ﻳﺒﻄﻠﻬﻤﺎ ﺷﻲﺀ ﻭﻻ ﻳﻨﻘﻀﻬﻤﺎ
 ﻓﺈﻥ ﺍﷲ ﻗﺪ،ﻭﻧﺆﻣﻦ ﺑﺎﻟﻜﺮﺍﻡ ﺍﻟﻜﺎﺗﺒﲔ
ﺟﻌﻠﻬﻢ ﻋﻠﻴﻨﺎ ﺣﺎﻓﻈﲔ

179. We believe in the the noble angels who
write down our actions, for Allah has
appointed them over us as two guardians.

180. We believe in the Angel of Death who is
in charge of taking the spirits of all the worlds.

 ﺍﳌﻮﻛﻞ ﺑﻘﺒﺾ،ﻭﻧﺆﻣﻦ ﲟﻠﻚ ﺍﳌﻮﺕ
ﺃﺭﻭﺍﺡ ﺍﻟﻌﺎﳌﲔ

181. We believe in the punishment in the grave
for those who deserve it, and in the questioning
in the grave by Munkar and Nakir about one's
Lord, one's religion and one's prophet, as has
come down in the hadiths from the Messenger
of Allah, may Allah bless him and grant him
peace, and in reports from the Companions,
may Allah be pleased with them all.

،ﻭﺑﻌﺬﺍﺏ ﺍﻟﻘﱪ ﳌﻦ ﻛﺎﻥ ﻟﻪ ﺃﻫﻠﹰﺎ
ﻭﺳﺆﺍﻝ ﻣﻨﻜﺮ ﻭﻧﻜﲑ ﰲ ﻗﱪﻩ ﻋﻦ ﺭﺑﻪ
 ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﺟﺎﺀﺕ ﺑﻪ،ﻭﺩﻳﻨﻪ ﻭﻧﺒﻴﻪ
ﺍﻷﺧﺒﺎﺭ ﻋﻦ ﺭﺳﻮﻝ ﺍﷲ ﺻﻠﻰ ﺍﷲ
 ﻭﻋﻦ،ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰ ﺁﻟﻪ ﻭﺳﻠﻢ
ﺍﻟﺼﺤﺎﺑﺔ ﺭﺿﻮﺍﻥ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻬﻢ
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182. The grave is either one of the meadows of
the Garden or one of the pits of the Fire.

 ﺃﻭ،ﻭﺍﻟﻘﱪ ﺭﻭﺿﺔ ﻣﻦ ﺭﻳﺎﺽ ﺍﳉﻨﺔ
ﺣﻔﺮﺓ ﻣﻦ ﺣﻔﺮ ﺍﻟﻨﲑﺍﻥ

183. We believe in being brought back to life
after death and in being recompensed for our
actions on the Day of Judgement, and the
exhibition of works, and the reckoning, and the
reading of the book, and the reward or
punishments, and the Bridge, and the Balance.

ﻭﻧﺆﻣﻦ ﺑﺎﻟﺒﻌﺚ ﻭﺟﺰﺍﺀ ﺍﻷﻋﻤﺎﻝ ﻳﻮﻡ
 ﻭﻗﺮﺍﺀﺓ، ﻭﺍﻟﻌﺮﺽ ﻭﺍﳊﺴﺎﺏ،ﺍﻟﻘﻴﺎﻣﺔ
، ﻭﺍﻟﺜﻮﺍﺏ ﻭﺍﻟﻌﻘﺎﺏ،ﺍﻟﻜﺘﺎﺏ
ﻭﺍﻟﺼﺮﺍﻁ ﻭﺍﳌﻴﺰﺍﻥ
 ﻻ ﺗﻔﻨﻴﺎﻥ،ﻭﺍﳉﻨﺔ ﻭﺍﻟﻨﺎﺭ ﳐﻠﻮﻗﺘﺎﻥ
ﺍ ﻭﻻ ﺗﺒﻴﺪﺍﻥﺃﺑﺪ

184. The Garden and the Fire are created
things that never come to an end

and that Allah created them before the rest of
creation and then created people to inhabit
each of them.

ﻭﺃﻥ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﺧﻠﻖ ﺍﳉﻨﺔ ﻭﺍﻟﻨﺎﺭ ﻗﺒﻞ
 ﻭﺧﻠﻖ ﳍﻤﺎ ﺃﻫﻠﹰﺎ،ﺍﳋﻠﻖ

185. Whoever He wills goes to the Garden out
of His bounty and whoever He wills goes to
the Fire through His justice.

.ﻓﻤﻦ ﺷﺎﺀ ﻣﻨﻬﻢ ﺇﱃ ﺍﳉﻨﺔ ﻓﻀﻠﹰﺎ ﻣﻨﻪ
ﻭﻣﻦ ﺷﺎﺀ ﻣﻨﻬﻢ ﺇﱃ ﺍﻟﻨﺎﺭ ﻋﺪﻟﹰﺎ ﻣﻨﻪ

186. Everybody acts in accordance with what
is destined for him and goes towards what he
has been created for.

 ﻭﺻﺎﺋﺮ،ﻭﻛﻞ ﻳﻌﻤﻞ ﳌﺎ ﻗﺪ ﻓﺮﻍ ﻟﻪ
ﺇﱃ ﻣﺎ ﺧﻠﻖ ﻟﻪ
ﻭﺍﳋﲑ ﻭﺍﻟﺸﺮ ﻣﻘﺪﺭﺍﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻌﺒﺎﺩ

187. Good and evil have both been decreed for
people.
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188. The capability in terms of divine grace
and favor which makes an action certain to
occur cannot be ascribed to a created being.
This capability is integral with action, whereas
the capability of an action in terms of having
the necessary health and ability, being in a
position to act, and having the necessary
means, exists in a person before the action. It is
this type of capability which is the object of the
dictates of the Shari`a. Allah the Exalted says:
"Allah does not charge a person except
according to his ability." (al-Baqara 2: 286)

 ﻣﻦ،ﺎ ﺍﻟﻔﻌﻞ ﻭﺍﻻﺳﺘﻄﺎﻋﺔ ﺍﻟﱵ ﳚﺐ
ﳓﻮ ﺍﻟﺘﻮﻓﻴﻖ ﺍﻟﺬﻱ ﻻ ﳚﻮﺯ ﺃﻥ
ﻳﻮﺻﻒ ﺍﳌﺨﻠﻮﻕ ﺑﻪ– ﻓﻬﻲ ﻣﻊ
 ﻭﺃﻣﺎ ﺍﻻﺳﺘﻄﺎﻋﺔ ﻣﻦ ﺟﻬﺔ،ﺍﻟﻔﻌﻞ
 ﻭﺍﻟﺘﻤﻜﻦ ﻭﺳﻼﻣﺔ،ﺍﻟﺼﺤﺔ ﻭﺍﻟﻮﺳﻊ
ﺎ ﻭ،ﺍﻵﻻﺕ– ﻓﻬﻲ ﻗﺒﻞ ﺍﻟﻔﻌﻞ
 ﻭﻫﻮ ﻛﻤﺎ ﻗﺎﻝ ﺗﻌﺎﱃ،ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺍﳋﻄﺎﺏ
ﺎﻌﻬ ﺳ ﻭ ﺎ ﹺﺇ ﱠﻻﻧ ﹾﻔﺴ ﻪ ﻒ ﺍﻟﱠﻠ
 ﻳ ﹶﻜﱢﻠ " ﹶﻻ

189. People's actions are created by Allah but
earned by people .

 ﻭﻛﺴﺐ ﻣﻦ،ﻭﺃﻓﻌﺎﻝ ﺍﻟﻌﺒﺎﺩ ﺧﻠﻖ ﺍﷲ
ﺍﻟﻌﺒﺎﺩ

190. Allah, the Exalted, has only charged
people with what they are able to do and
people are only capable of doing what Allah
has granted them to do.

ﻭﱂ ﻳﻜﻠﻔﻬﻢ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﺇﻻ ﻣﺎ ﻳﻄﻴﻘﻮﻥ
ﻭﻻ ﻳﻄﻴﻘﻮﻥ ﺇﻻ ﻣﺎ ﻛﻠﻔﻬﻢ
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191. This is the explanation of the phrase:
"There is no power and no strength except by
Allah." We add to this that there is no
stratagem or way by which anyone can avoid
or escape disobedience to Allah except with
Allah's help; nor does anyone have the strength
to put obedience to Allah into practice and
remain firm in it, except if Allah makes it
possible for him to do so.

 "ﻻ ﺣﻮﻝ ﻭﻻ ﻗﻮﺓ ﺇﻻ:ﻭﻫﻮ ﺗﻔﺴﲑ
 ﻭﻻ، ﻻ ﺣﻴﻠﺔ ﻷﺣﺪ: ﻧﻘﻮﻝ. "ﺑﺎﷲ
ﺣﺮﻛﺔ ﻷﺣﺪ ﻭﻻ ﲢﻮﻝ ﻷﺣﺪ ﻋﻦ
 ﻭﻻ ﻗﻮﺓ،ﻣﻌﺼﻴﺔ ﺍﷲ ﺇﻻ ﲟﻌﻮﻧﺔ ﺍﷲ
ﻷﺣﺪ ﻋﻠﻰ ﺇﻗﺎﻣﺔ ﻃﺎﻋﺔ ﺍﷲ ﻭﺍﻟﺜﺒﺎﺕ
ﻋﻠﻴﻬﺎ ﺇﻻ ﺑﺘﻮﻓﻴﻖ ﺍﷲ

192. Everything happens according to Allah's
will, knowledge, predestination and decree. His
will overpowers all other wills and His decree
overpowers all stratagems.

ﻭﻛﻞ ﺷﻲﺀ ﳚﺮﻱ ﲟﺸﻴﺌﺔ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ
 ﻏﻠﺒﺖ، ﻭﻋﻠﻤﻪ ﻭﻗﻀﺎﺋﻪ ﻭﻗﺪﺭﻩ
 ﻭﻏﻠﺐ، ﻣﺸﻴﺌﺘﻪ ﺍﳌﺸﻴﺌﺎﺕ ﻛﻠﻬﺎ
ﻗﻀﺎﺅﻩ ﺍﳊﻴﻞ ﻛﻠﻬﺎ

193. He does whatever He wills and He is
never unjust. He is exalted in His purity above
any evil or perdition and He is perfect far
beyond any fault or flaw.

،ﺍﻳﻔﻌﻞ ﻣﺎ ﻳﺸﺎﺀ ﻭﻫﻮ ﻏﲑ ﻇﺎﱂ ﺃﺑﺪ
،ﺗﻘﺪﺱ ﻋﻦ ﻛﻞ ﺳﻮﺀ ﻭﺣﲔ
ﻭﺗﻨـﺰﻩ ﻋﻦ ﻛﻞ ﻋﻴﺐ ﻭﺷﲔ

194. "He will not be asked about what He does,
but they will be asked." (al-Anbiya' 21: 23)

"ﺴﹶﺄﻟﹸﻮ ﹶﻥ
 ﻳ ﻢ ﻫ ﻭ ﻌ ﹸﻞ ﻳ ﹾﻔ ﺎﻋﻤ ﺴﹶﺄ ﹸﻝ
 ﻳ "ﻻ
ﻢ ﻣﻨﻔﻌﺔﻭﰲ ﺩﻋﺎﺀ ﺍﻷﺣﻴﺎﺀ ﻭﺻﺪﻗﺎ
ﻟﻸﻣﻮﺍﺕ

195. There is benefit for dead people in the
supplication and alms-giving of the living.
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،ﻭﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﻳﺴﺘﺠﻴﺐ ﺍﻟﺪﻋﻮﺍﺕ
ﻭﻳﻘﻀﻲ ﺍﳊﺎﺟﺎﺕ

196. Allah responds to people's supplications
and gives them what they ask for.

197. Allah has absolute control over everything
and nothing has any control over Him.

 ﻭﻻ ﳝﻠﻜﻪ ﺷﻲﺀ،ﻭﳝﻠﻚ ﻛﻞ ﺷﻲﺀ

198. Nothing can be independent of Allah even
for the blinking of an eye,

ﻭﻻ ﻏﲎ ﻋﻦ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﻃﺮﻓﺔ ﻋﲔ

199. and whoever considers himself
independent of Allah for the blinking of an eye
is guilty of unbelief and becomes one of the
people of perdition.

 ﻓﻘﺪ،ﻭﻣﻦ ﺍﺳﺘﻐﲎ ﻋﻦ ﺍﷲ ﻃﺮﻓﺔ ﻋﲔ
ﻛﻔﺮ ﻭﺻﺎﺭ ﻣﻦ ﺃﻫﻞ ﺍﳊﲔ

200. Allah is angered and He is pleased but not
in the same way as any creature.

 ﻻ ﻛﺄﺣﺪ ﻣﻦ،ﻭﺍﷲ ﻳﻐﻀﺐ ﻭﻳﺮﺿﻰ
ﺍﻟﻮﺭﻯ
ﻭﳓﺐ ﺃﺻﺤﺎﺏ ﺭﺳﻮﻝ ﺍﷲ ﺻﻠﻰ
ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰ ﺁﻟﻪ ﻭﺳﻠﻢ

201. We love the Companions of the
Messenger of Allah

ﻭﻻ ﻧﻔﺮﻁ ﰲ ﺣﺐ ﺃﺣﺪ ﻣﻨﻬﻢ

202. but we do not go to excess in our love for
any one individual among them;

ﻭﻻ ﻧﺘﱪﺃ ﻣﻦ ﺃﺣﺪ ﻣﻨﻬﻢ

203. nor do we disown any one of them.

 ﻭﺑﻐﲑ ﺍﳋﲑ، ﻭﻧﺒﻐﺾ ﻣﻦ ﻳﺒﻐﻀﻬﻢ
 ﻭﻻ ﻧﺬﻛﺮﻫﻢ ﺇﻻ ﲞﲑ، ﻳﺬﻛﺮﻫﻢ

204. We hate anyone who hates them or does
not speak well of them and we only speak well
of them.

،ﻭﺣﺒﻬﻢ ﺩﻳﻦ ﻭﺇﳝﺎﻥ ﻭﺇﺣﺴﺎﻥ
ﻭﺑﻐﻀﻬﻢ ﻛﻔﺮ ﻭﻧﻔﺎﻕ ﻭﻃﻐﻴﺎﻥ

205. Love of them is a part of Islam, part of
belief and part of excellent behavior, while
hatred of them is unbelief, hypocrisy and
rebellion.
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ﻭﻧﺜﺒﺖ ﺍﳋﻼﻓﺔ ﺑﻌﺪ ﺭﺳﻮﻝ ﺍﷲ ﺻﻠﻰ

206. We confirm that, after the death of Allah's
Messenger, peace be upon him, the caliphate
went first to Abu Bakr al-Siddiq, thus proving
his excellence and superiority over the rest of
the Muslims; then to `Umar ibn al-Khattab;
then to `Uthman; and then to `Ali ibn Abi
Talib; may Allah be well pleased with all of
them. These are the Rightly-Guided Caliphs
and upright leaders.

 ﺃﻭﻟﹰﺎ ﻷﰊ:ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰ ﺁﻟﻪ ﻭﺳﻠﻢ
 ﺗﻔﻀﻴﻠﹰﺎ،ﺑﻜﺮ ﺍﻟﺼﺪﻳﻖ ﺭﺿﻲ ﺍﷲ ﻋﻨﻪ
 ﰒ ﻟﻌﻤﺮ،ﺎ ﻋﻠﻰ ﲨﻴﻊ ﺍﻷﻣﺔﻟﻪ ﻭﺗﻘﺪﳝ
 ﰒ،ﺑﻦ ﺍﳋﻄﺎﺏ ﺭﺿﻲ ﺍﷲ ﻋﻨﻪ
 ﰒ ﻟﻌﻠﻲ ﺑﻦ،ﻟﻌﺜﻤﺎﻥ ﺭﺿﻲ ﺍﷲ ﻋﻨﻪ
 ﻭﻫﻢ، ﺃﰊ ﻃﺎﻟﺐ ﺭﺿﻲ ﺍﷲ ﻋﻨﻪ
.ﺍﳋﻠﻔﺎﺀ ﺍﻟﺮﺍﺷﺪﻭﻥ ﻭﺍﻷﺋﻤﺔ ﺍﳌﻬﺘﺪﻭﻥ
ﻭﺃﻥ ﺍﻟﻌﺸﺮﺓ ﺍﻟﺬﻳﻦ ﲰﺎﻫﻢ ﺭﺳﻮﻝ ﺍﷲ
ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰ ﺁﻟﻪ ﻭﺳﻠﻢ
 ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﺷﻬﺪ ﳍﻢ،ﻭﺑﺸﺮﻫﻢ ﺑﺎﳉﻨﺔ
ﺭﺳﻮﻝ ﺍﷲ ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰ ﺁﻟﻪ
، ﻭﻗﻮﻟﻪ ﺍﳊﻖ،ﻭﺳﻠﻢ

207a. We bear witness that the ten who were
named by the Messenger of Allah, may Allah
bless him and grant him peace, and who were
promised the Garden by him, will be in the
Garden, as the Messenger of Allah, peace be
upon him, whose word is truth, bore witness
that they would be.
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207b. The ten are: Abu Bakr, `Umar, `Uthman,
`Ali, Talha, Zubayr, Sa`d, Sa`id, `Abd alRahman ibn `Awf, and Abu `Ubayda ibn alJarrah whose title was the Trustee of this
Community, may Allah be pleased with all of
them.

، ﻭﻋﺜﻤﺎﻥ، ﻭﻋﻤﺮ،  ﺃﺑﻮ ﺑﻜﺮ: ﻭﻫﻢ
، ﻭﺳﻌﺪ، ﻭﺍﻟﺰﺑﲑ، ﻭﻃﻠﺤﺔ،ﻭﻋﻠﻲ
، ﻭﻋﺒﺪ ﺍﻟﺮﲪﻦ ﺑﻦ ﻋﻮﻑ،ﻭﺳﻌﻴﺪ
ﻭﺃﺑﻮ ﻋﺒﻴﺪﺓ ﺑﻦ ﺍﳉﺮﺍﺡ ﻭﻫﻮ ﺃﻣﲔ
 ﺭﺿﻲ ﺍﷲ ﻋﻨﻬﻢ ﺃﲨﻌﲔ،ﻫﺬﻩ ﺍﻷﻣﺔ

208. Anyone who speaks well of the
Companions of the Messenger of Allah, may
Allah bless him and grant him peace, and his
wives and offspring, who are all pure and
untainted by any impurity, is free from the
accusation of hypocrisy.

ﻭﻣﻦ ﺃﺣﺴﻦ ﺍﻟﻘﻮﻝ ﰲ ﺃﺻﺤﺎﺏ
ﺭﺳﻮﻝ ﺍﷲ ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰ ﺁﻟﻪ
 ﻭﺃﺯﻭﺍﺟﻪ ﺍﻟﻄﺎﻫﺮﺍﺕ ﻣﻦ ﻛﻞ،ﻭﺳﻠﻢ
 ﻭﺫﺭﻳﺎﺗﻪ ﺍﳌﻘﺪﺳﲔ ﻣﻦ ﻛﻞ،ﺩﻧﺲ
ﺭﺟﺲ؛ ﻓﻘﺪ ﺑﺮﺉ ﻣﻦ ﺍﻟﻨﻔﺎﻕ

209. The learned men of the Predecessors, both
the first community and those who
immediately followed: the people of virtue, the
narrators of hadith, the jurists, and the analysts- they must only be spoken of in the best way,
and anyone who says anything bad about them
is not on the right path.
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 ﻭﻣﻦ،ﻭﻋﻠﻤﺎﺀ ﺍﻟﺴﻠﻒ ﻣﻦ ﺍﻟﺴﺎﺑﻘﲔ
ﺑﻌﺪﻫﻢ ﻣﻦ ﺍﻟﺘﺎﺑﻌﲔ– ﺃﻫﻞ ﺍﳋﲑ
ﻻ-  ﻭﺃﻫﻞ ﺍﻟﻔﻘﻪ ﻭﺍﻟﻨﻈﺮ،ﻭﺍﻷﺛﺮ
 ﻭﻣﻦ ﺫﻛﺮﻫﻢ،ﻳﺬﻛﺮﻭﻥ ﺇﻻ ﺑﺎﳉﻤﻴﻞ
ﺑﺴﻮﺀ ﻓﻬﻮ ﻋﻠﻰ ﻏﲑ ﺍﻟﺴﺒﻴﻞ

ﺍ ﻣﻦ ﺍﻷﻭﻟﻴﺎﺀ ﻋﻠﻰﻭﻻ ﻧﻔﻀﻞ ﺃﺣﺪ
،ﺃﺣﺪ ﻣﻦ ﺍﻷﻧﺒﻴﺎﺀ ﻋﻠﻴﻬﻢ ﺍﻟﺴﻼﻡ

210. We do not prefer any of the saintly men
among the Community over any of the
Prophets but rather we say that any one of the
Prophets is better than all the awliya' put
together.

 ﻧﱯ ﻭﺍﺣﺪ ﺃﻓﻀﻞ ﻣﻦ ﲨﻴﻊ:ﻭﻧﻘﻮﻝ
ﺍﻷﻭﻟﻴﺎﺀ
211. We believe in what we know of the
karamat or marvels of the awliya' and in the
authentic stories about them from trustworthy
sources.

 ﻭﺻﺢ،ﻢﻭﻧﺆﻣﻦ ﲟﺎ ﺟﺎﺀ ﻣﻦ ﻛﺮﺍﻣﺎ
ﻢﻋﻦ ﺍﻟﺜﻘﺎﺕ ﻣﻦ ﺭﻭﺍﻳﺎ

212. We believe in the signs of the Hour such
as the appearance of the Antichrist (dajjal)

 ﻣﻦ ﺧﺮﻭﺝ:ﻭﻧﺆﻣﻦ ﺑﺄﺷﺮﺍﻁ ﺍﻟﺴﺎﻋﺔ
ﺍﻟﺪﺟﺎﻝ

213. and the descent of `Isa ibn Maryam, peace
be upon him, from heaven,

ﻭﻧﺰﻭﻝ ﻋﻴﺴﻰ ﺍﺑﻦ ﻣﺮﱘ ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ
ﻣﻦ ﺍﻟﺴﻤﺎﺀ

214. and we believe in the rising of the sun
from where it sets

ﺎﻭﻧﺆﻣﻦ ﺑﻄﻠﻮﻉ ﺍﻟﺸﻤﺲ ﻣﻦ ﻣﻐﺮ

215. and in the emergence of the Beast from
the earth.

ﻭﺧﺮﻭﺝ ﺩﺍﺑﺔ ﺍﻷﺭﺽ ﻣﻦ ﻣﻮﺿﻌﻬﺎ
ﺎ ﻭﻻ ﻋﺮﺍﻓﹰﺎﻭﻻ ﻧﺼﺪﻕ ﻛﺎﻫﻨ

216. We do not accept as true what soothsayers
and fortune-tellers say,
217. nor do we accept the claims of those who
affirm anything which goes against the Book,
the Sunna, and the consensus of the Muslim
Community (umma).

ﻭﻻ ﻣﻦ ﻳﺪﻋﻲ ﺷﻴﺌﹰﺎ ﳜﺎﻟﻒ ﺍﻟﻜﺘﺎﺏ
ﻭﺍﻟﺴﻨﺔ ﻭﺇﲨﺎﻉ ﺍﻷﻣﺔ

218. We agree that holding together is the true
and right path and that separation is deviation
and torment.

 ﻭﺍﻟﻔﺮﻗﺔ،ﺎﻭﻧﺮﻯ ﺍﳉﻤﺎﻋﺔ ﺣﻘﹰﺎ ﻭﺻﻮﺍﺑ
ﺎﺎ ﻭﻋﺬﺍﺑﺯﻳﻐ
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219. There is only one religion of Allah in the
heavens and the earth and that is the religion of
Islam ("submission").

ﻭﺩﻳﻦ ﺍﷲ ﰲ ﺍﻷﺭﺽ ﻭﺍﻟﺴﻤﺎﺀ
 ﻭﻫﻮ ﺩﻳﻦ ﺍﻹﺳﻼﻡ،ﻭﺍﺣﺪ

220. Allah says: "Surely religion in the sight of
Allah is Islam." (Al `Imran 3: 19) And He also
says: "I am pleased with Islam as a religion for
you." (al-Ma'ida 5: 3)

ﻪ ﺪ ﺍﻟﱠﻠ ﻨﻦ ﻋ ﻳﻗﺎﻝ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﹺﺇ ﱠﻥ ﺍﻟﺪ
ﻢ ﺖ ﹶﻟ ﹸﻜ
 ﻴﺭﺿ ﻭ ﻡ ﻭﻗﺎﻝ ﺗﻌﺎﱃ ﻼ
ﺳ ﹶ ﺍ ِﻹ
ﺎﻳﻨﻡ ﺩ ﻼ
ﺳ ﹶ ﺍ ِﻹ
ﻭﻫﻮ ﺑﲔ ﺍﻟﻐﻠﻮ ﻭﺍﻟﺘﻘﺼﲑ

221. Islam lies between going to excess and
falling short,

ﻭﺑﲔ ﺍﻟﺘﺸﺒﻴﻪ ﻭﺍﻟﺘﻌﻄﻴﻞ

222. between the likening of Allah's attributes
to creation (tashbih) and divesting Allah of
attributes (ta`til),
223. between determinism and freewill,

ﻭﺑﲔ ﺍﳉﱪ ﻭﺍﻟﻘﺪﺭ
ﻭﺑﲔ ﺍﻷﻣﻦ ﻭﺍﻹﻳﺎﺱ

224. and between sureness and despair.

.ﺎﺍ ﻭﺑﺎﻃﻨﺎ ﻇﺎﻫﺮﺎ ﻭﺍﻋﺘﻘﺎﺩﻧﻓﻬﺬﺍ ﺩﻳﻨﻨ
ﻭﳓﻦ ﺑﺮﺍﺀ ﺇﱃ ﺍﷲ ﻣﻦ ﻛﻞ ﻣﻦ

225. This is our religion and it is what we
believe in, both inwardly and outwardly, and
we renounce any connection, before Allah,
with anyone who goes against what we have
said and made clear.

.ﺧﺎﻟﻒ ﺍﻟﺬﻱ ﺫﻛﺮﻧﺎﻩ ﻭﺑﻴﻨﺎﻩ
226. We ask Allah to make us firm in our
belief and seal our lives with it

ﻭﻧﺴﺄﻝ ﺍﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﺃﻥ ﻳﺜﺒﺘﻨﺎ ﻋﻠﻰ
 ﻭﳜﺘﻢ ﻟﻨﺎ ﺑﻪ،ﺍﻹﳝﺎﻥ

227. and to protect us from variant ideas,
scattering opinions

،ﻭﻳﻌﺼﻤﻨﺎ ﻣﻦ ﺍﻷﻫﻮﺍﺀ ﺍﳌﺨﺘﻠﻔﺔ
ﻭﺍﻵﺭﺍﺀ ﺍﳌﺘﻔﺮﻗﺔ
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،  ﻣﺜﻞ ﺍﳌﺸﺒﻬﺔ، ﻭﺍﳌﺬﺍﻫﺐ ﺍﻟﺮﺩﻳﺔ
،  ﻭﺍﳉﱪﻳﺔ،  ﻭﺍﳉﻬﻤﻴﺔ،ﻭﺍﳌﻌﺘﺰﻟﺔ
،ﻭﺍﻟﻘﺪﺭﻳﺔ ﻭﻏﲑﻫﻢ

228. and evil schools of view such as those of
the Mushabbiha, the Mu`tazila, the Jahmiyya,
the Jabriyya, the Qadariyya, and others like
them

229. who go against the Sunna and Jama`a and
have allied themselves with error.

،ﻣﻦ ﺍﻟﺬﻳﻦ ﺧﺎﻟﻔﻮﺍ ﺍﻟﺴﻨﺔ ﻭﺍﳉﻤﺎﻋﺔ
ﻭﺣﺎﻟﻔﻮﺍ ﺍﻟﻀﻼﻟﺔ

230. We renounce any connection with them
and in our opinion they are in error and on the
path of destruction. We ask Allah to protect us
from all falsehood and we ask His Grace and
Favour to do all good.

 ﻭﻫﻢ ﻋﻨﺪﻧﺎ، ﻭﳓﻦ ﻣﻨﻬﻢ ﺑﺮﺍﺀ
 ﻭﺑﺎﷲ ﺍﻟﻌﺼﻤﺔ.ﺿﻼﻝ ﻭﺃﺭﺩﻳﺎﺀ
ﻭﺍﻟﺘﻮﻓﻴﻖ
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